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VIISAKUSE V Ö L U

Šagal! leiame elus, et mõne inimese käitumine õn 
eriti meeldiv. Kuid mispärast õn sea nii? Milles peitub 
nende käitumise võlu? See polegi suur saladus. Ja'omaks 
üllatuseks võib igaüks selle saladuse avastada.

Kultuurmaades liikunud, olen tähele pannud,et seal 
palutaks e teha iga pisematki teenet ja t ä n a* 
takse iga väiksemagi ja täht segata teene eest, sel
lele vaatamata, et see tihti õn iseenesest inoisUtaValt 
kohus liistik,

Meile jääb .sellisest inimesest hea mulje ja meie 
peame teda selle välise käitumise toon© järgi tõ
siselt ja s i s n sfi i Š * 1 t kasvatatud ja haritud ini
meseks. Nende väikeste sonadl t#i>aluri# j-a ‘‘tänan” tarvita
mine ei nõua ju kasvatatud inimeselt erilist vaeva'.

Ja kui tahate, et teil oleks edu elus ja teie elu* 
kutses, olge alati viisakad ning kasutagi nende sõnad© 
“tänan - palun” imeväärset võlu.

H.T.
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Taas saabub kevad. Kalendri järgi ta ongi juba Äie il 
käes. Ning kä looduses võib seda kõikjal märgata •’Päike la*- , 
seb meil oma laia naeratavat nägu ikka enam imetella ja sel
lest rõõmu tunda* Kõik roõrustuved.krradost ja looduse är- , 
kaini sest, • Meiegi. ? Õppur id t aha. -.sa m i selle rõõmustumi se ;.- 
ja nautimisega kaasa minna. Järgnevad kaks pühad eri ädalat või
maldavad meile seda enamvähes vabalt»

Kuid ärgem sellegagi liialdagem, vaid püüdkem kõige
pealt vsumsal t välja puha oa, seo; piäle pühi peame asuma en
dile voetud kohustuste õppimise lõplikul-.-, teostamisele* OW 
sest õppmist oa sellest kül) ainul-Š. paar nädalat* Sile järg
neb kordamineva eksamid ning 1 op k<s sõjalise kasvatuse äri
päevad. da keik see kokku moodustab vaevalt 2 kuud * Siis sel
gub, kuidas keegi õn- oma ku 61 üllesanda id täitnud «* hoolsalt 
või lohakalt„

Tahaksin kõikidele Roiete Hääle” sõpradele soovida 
kosutusrikkaid pühi, et peäle seda suudetaks viia pooleliolev 
õppetöö edukale lõpule* Lõpp hea, keik heäl
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• Lihavõtte laupäevane saak»

Juba esimese valgega asusime sõbra Heinoga jahiteele* 
Tejj$, ku! kirglik jahimees, oli nagu kõik j äh imehea, ebausk* 

Kõige suuremaks õnnetuseks õigele jahimehele olevat sea, 
Mui ta jahileminekuteele satub naisterahvas. Seepärast ta 

;>mind esimeste päikesekiirtega üles ajaski, öeldes ise? et 
{hakkame oige minema, n '11 pole veel inimesi teedel liikvel 
ja ega meie psrenainegi munapühade askeldusis rõõmusta, kui 
me tal juh# homikul tüliks oleme* Olime Heinoga nimelt pü
hadeks maale tema tädi juurde külla tulnud.

Aja-- in minagi siis riided selga, teades, et ^eino mind 
ikkagi enam magada.ei lase. Võtsime oma jahimeheriistad kaa
sa ja asusime {metsa poole minema. Seäl pidavat soo ääres ole
ma juba vanasti ehitatud jahionn. Sinna tüüriski h@ino, et 
oodata tetrede ja teiste lindude ärkamist. Muidu poleks’ ' ju 
tarvitsenudki ni! vara minna - aga Heino ebausk. Ehk tuleb 
päevaajal mõni naine vastu ja siis pööra kohe heaga j ahi t teelt 
koju tagasi. ahi õnnest, ei maksa rmistädagi! Ainult äpardu
si sajab kaela*.

iUi me siis läksime. Käänaku tagant hakkasid juba paist
ma Metsatalu katuste viilud. Varsti pidi keerama ära meie tee 
metsa. Kaevalt jõudsime metsavahelisele teele, kui eemalt 
metsast jooksis välja tütarlaps lähenedes meile piki metsasih
ti.

"Sa kurat," kostub Heinolt, "nüüd õn mokas. Et need 
naised kä igal pool ees peavad olema. Häda Ial nüüd hommiku 
v$ca siin metsas joosta õn!"

vihaselt jääb Heino seisma. aus sa enam lahed! Ju
malaga tedred!

Hingeldades jõuab neiu meieni. Selgesti paistab koh
kumine ta näost ja paistab, et ta õn metsarid 1 jooksnud aea 
tüki naad*. Ta nägu õn tublisti kr ilmus tatud.

et ma inimesi nägin," algab tütar!api kiirusta
da, "Mul õn nii kange hirm!"

Lohu'nn teda ja küsin hirmu põlgust, kuna morn Reino 
näib mõtlevat ainult oma haihtunud j&niõnnele.

"Ma jooksin hommikul vara metsa, et murda jõeäärest 
pajutibusid, 01 õn siit otsatalust. Täna ju lihavõtte laupäev 
ja mu isa sünnipäev, ütlesin süstet teen talle enne ärka
mist sünnipäevalaua ja kaunistan pühade puhul pajutibudega. 
Jõudsin metsaservast läbi jÕeä&rde ja hakkasin just oksi,murd
ma, kui korraga põõsa taga miski ena liigutas* Aohkudsin hirm
sasti ja panin jooksu kuidas jaksasin. Nägin veel, et mingi



mehe kogu end illesupitas. Kange hirmsa, jooksin siiani.
Nüüd pn natuke rumal küllast nii arg olin?31 lopeteb 
tütarlaps rahunenult naerate-dae*

Otsustame lõpuks minna raati-aa ja lahendama 
sada saladust. Õieti otsustasime mina ja tütarlaps, kuya 
Heino pole lausunud sõnagi® f& neab Mid Ugi ikka veel 
kögi» 'õrnemat sugu!

Astume tütarlapse juhtimise1 metsa. Osutub,et Lai** 
da, nii olevat tütarlapse nimi,, õn paris 1 õbusalpomuline# 
üle saanad hirmust lobiseb tn agaralt, nä ei ■'**$ endastki. 
Vahetevahel vaatab uuriva bõrv^lpilgnga vaikivat Keinot 
ja püüab tulutult alustada juttu ;?.a ‘'temaga.

Jõudes jõeäärse põõsa, Uurde laheneb asi õige 
lihtsalt» Leida tunneb saiaduOiktU; lkks veel lamavas 
mehes ülejõel peremehe lugusi;;,, - õn kogu ümbruskonnas 
kuulus oma suure napsu^anna st use lõiv tu Pihtavast i õn ta 
tulnud otse läbi metsa ja tahtnud naadiga üle jõe koju sõi
ta. Napsatajale jäi aga paat i ■ hi leidmata jl ni! ta 
pidi öö veeima j öe käIda1.

Asume Heinoga vanaperemeue ära tarni Sei et Tulemegi sel
lega viimaks toime, seie taas Augus tiiä; etgn juba aeg koju 
purjetada. Kuigi ta ei taha Sülle st kuuldagi, laiutame teda 
paadi juurade. üeino läheb paali , et tuikujat sisse aidata* 

"Oot, oot,.», kük-küll ma juba saan isegi!'’ pahandab 
August ja astub energiliselt üle paadiserva, ja õnnetuseks 
just Heino püssi, mille ta oli nö ja tanud vastu istupinM ,
Püss teeb ilusa kaare ja sulpsaiab vette!

"Oh se pagan? 55 pääseb viimaks Heine suu st,” aga noh 
sedn võis ju.arvata, et kõik mokka läheb!”

Vihased pilgud Leida suunas, reedavad, keda peetakse 
süüdlaseks.

Vesi õn madal, poss õngiisetäkse palio välja - aga . / 
mis sa kütid ir-ärja, met se ja kont saea pussiga. Kindel - nai
sed ei too jahiretkel õnne! 4

Ülejõe Augusti sõa, uue äia jõe ja t alu tarne koju. • * 
Veidi aja pärast oleme jälle Mõisatalu käänakul. Kuigi 

Heino õn kogu- tea torisanud; paistab siiski , et ta õn oma 
rikutud jahielamused suutnud alla neelata. Teär juba, et kui 
ta torisema hakkab õn kolge hullem möödas ja miski või 

keegi õn talle mõjunud meeltülendavalt;
"Ma jooksen siis nüüd koju", lausub Leida, "võib-olla 

pole isa veel ärganud, ja saan ehk sönnipäevalaua enne



*YV.
kordal” lisab ti-pajutibude sületäit kohendadas. halkõ
ll eo kõhkluse järele jatkab:

”&eile tulvad täna Õhtuks mõned külanoored , et mune 
kõksida ja lobiseda! Tohin teid vaat kä paluda,, kül tulla viit* 
eite! Rääkisite küll, et kaugel ei elaI??

Minu. üllatuseks vastab Heino kärmesti; "Võibolla, et 
tuleme jah!*

Ja Õhtu eel hakkaski Heino riietuma Mets&i&llu minekuks/
Tädi käest nurume koksimiseks mm ja tädi sokutab tipp kä 
kummalegi kõva muna pihku.

^nne meid õn juba hulk noori koos. Peagi kõdunerne-Paia* 
tab ikka nagu hoiduks He5.no millegipärast Leida ligidalelVõi 
näib see ainult mulle nii? Ei tahaks uskuda! Küllap õn põhhust • 
- Matsatabu ^aida veetlevus õn kuulus kaugel ümberringi; Ägu 
üks noormehi mulle seletab.

Jõutakse munade koksimiseni. Kä puumunad õn lubatud. 
Ainult, kes tabatakse peab partnerile suudluse andma.

Ja natukese aja pärast, tabanud Leida "pettuselt” ning 
saanud teiste naerulagina saatel, tasuks suudluse, sõnab Heino 
mulle? "Tänahommikune jahileminek õn ikka{tagajärgedega küll!”

toredate

Ho-Pe

Kirjandusvõistluse üle.

Kahjuks võim® käesolevas teatada kirjandusvõistluse ta
gajärjed ' ainult osaliselt. Otsustatud õn vaid esimese 
a u kiu rt a Selle vääriliseks tunnistati töö
nA lault töö ti i b sihile”, milline esita
tud märgusõna all "Lootus". Ümbriku avamisel osutus autoriks 
L I e s i i l a IV Kaub.-k, kl.

auhindade määramises lähevad praego žürii liik
mete arvamised lahku. Loodame teatada tagajärjed-'järgmises 
numbris ühes fnõnifigate arvustavate märkustega tööfle kohta üld
se» .. Auhinnatud tööd ise ilmuvad "Poiste Hääles" npt150*

Järgmine "Poiste Hääl” ilmub pühade tõttu rg.#d#i 28. 
aprillil e.a.

—Olo—
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giietusesemete sulgemiseks õn meil praegusel ajal 
olemas terve pida abinõusid * ? Õn vaja vaid natuke kätt liigu-., 
lada ja riided püsivad meil paugupealt seljas« Vanal ajal 
ai olnud see asi aga sugugi nii lihtne* Põhjuseks oli asja
olu, et siis ei tuntud .. veel niisuguseid seadeldisi, nagu,, 
neid tarvitatakse praegusel ajal» Riietu; juures tarvita
ti. riitieosade sulgemiseks ainult mitmesugust ii naha ribasid^, 
puucrke, taimeköisi, nõelu, preese, sõigi jne. Koik need 
abinõud olid omal ajal suures lugupidamises* Kuid riietuse 
arenemisega õn kä s u1gemis s 8a de1d1s e d riietuses tähtsale 

* seisukohale tõusnud.
-• Kõrgemasse arenemisastmes se kuuluvad juba lühikesed 

mõlematel riideäärtel asuvad siaepeelad või rihmad, mis sõl
miti nypj, j oo kaus olmega kokku ja riided pusisi|ki inimesel 
seljas^

Tehniliselt tähtsal kohal seisavad aga nööbid, milli
seid väga mitmesugusel kujul valmistatakse, ^ööplukütised 
esinevad juba õige arenenud tehnikas, niihas* valmistamises 
kui kä õmbluses.

Kuid võimas tehnika arenemine, eriti matallitehnika 
oma q.n suure arvu kä mitmesuguseid lukutisi ja abinõusid riie
te sulgemiseks esile toonud. Alates nööpidest, haakidest,n.n. 
drukn^öpiöest jne. õn jõutud välja puhta mehaaniliselt töö
tava ^iirlukutiseni s.o. t 5 m b ö 1 u k u n i » v ,

Törubelukke õn .olemas väga palju, mis valmistatud mit
me suguseiks eriotstarbeiks. Kä suuruselt jagunevad nad mit
messe liiki. Õn olemas pisikesi ja lühikesi, kui kä suuri 
ja pikki, vastavalt vajadusele.

Kõige rohkem õn tõmbelukkude leiutamise kallal vaeva 
nähnud sakslased, sest Saksamaal õn to: .öelukkude ja nonde 
osade peale üle 40 patendi välja antud. Vanimad patendid 
ufatavad kuni esimesse aastasse käesolevas sajandis.



Tõmbeluku ehitarni se ja töö
tamisviisi põhimõte õn iseenesest 
väga lihtne. Õn võetud kaks tuge
vat riideriba, mille äärtele õn sis 
sepressituä haagikesed (vaata juu
resoleval joonisel), mille otsadel 
pealmised pooled õn kumerad, alu
mised aga lohkus, Nii et luku sul
gemise puhul nad täpselt üksteise 
vahele surutakse.

Nende .kahe haagirea vahel 
jookseb n.n. südametükike, mis õn 
siibritaolisele plaadile kinnita
tud. iLui nüüd südame tükki ülevalt 
alla tõmmata, siis surub sea haa
gid üksteisest välja ja lukk ava
neb. Sulgemise puhul aga ,siibri- 
taolise plaadi välimised ääred tõm
bavad haagid jälle teineteise sis
se tagasi» Reguleerijaks õn siin 
südametükk, mis hoiab haagid tea

tud -il la;; us, kus nad kergelt üksteise vahele sobivad.
Tõmbalukkude valmistamine peab väga täpselt toimu

ma ja kä materjal peab kõva olema, et nad tarvitamisel 
kaua vastu peaksid,,

Tõmbelukkude tarvitarni8võimalused õn peaaegu lõp
matud, sest nad õn palju mhgavarnad käsitada kui nööbid ja 
nenda eest pole vaja kä hoolitseda, kuna neil õn peaaegu 
lõpmatu eluiga.

Nii tõrjuvad tõmbelukud nööbid varsti kõrvale. Tä
napäeva1 õn juba olemas tõmbelukkudega varustatud botbcud, 
kampsõniä, särgid, pluusid, toöülikonnad, rahakotid jne. 
Nagu nende tarvitamine õn näidanud, õn nad kä täiesti ots
tarbekohased j& jääb vaid loota, et nad veal enam levina- 

,, vad,,
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Tere tulewast, kevadl

Tere tu! Sinast, k&r&d-', me kodumaa raal!
Tere tnidKsiü, päike, sk alul
Jälle kev^o tKisf noorust me kaunimal Mai,
silm näeb jälle isamaa ilu1

Jälle kõhisevad väed, algab eluke ühis! 
Rinnu? sodi t&oh tugövnv1 lööke.

. Kes *tuup.idV? «mudaks vesi kev&ctd kuus, 
bu! ük täis valguse leske!

Jah, raska õn küll, aga ainuke tee,
Sest 13pp cm Ugi, õn ligi!
Andku kev&d meil jõudu, st edeneks? töö! 
laiskus eemale! Aseme V higi.

MääB
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(Võistlusel hinnatud Iil auhinnaga.)

- Tervist!
* Tervist! Millega voiknin T#\d teenida? Palun is

tuge! *
- Ma soovikoin sellele pöiöile üht ülikonda osta.Kas 

1 elaksite tallo ehk paraja!
- Paflwi, miks ntitte, %il õn igasugusel* ja igas suu

ruses. äa(g praeguse loike järele võib olla? Samuti, missu
gusest riidest ja värvis see Võiks eila?

/a * Võtke üks* lihtsamaist lõigetest, hale ülikond, mis 
oi iie s välisraha Villasest riidest.

- Siin, palun, õn üks heie ülikond, siin teine turae- 
däm< Riie õn ehi inglise riie, so'* le juures kahtlust al ole. 
Ühk proovikside siiga?

- Ei j. sulle sou ei meeldi, palun näidata midagi muud!
- Ja, Mks mitte, palun l Siin or tel st sugule s lõikes, 

kuid kodumaa riidest.
p - li, vi, kodumaa riidest ma üldse ei taba--,, see ei 

tasu mitte raha raali/# viskamistki. Kas te ehk näitaksite mül-



iL°valiSi5maa 7almisriiete tagavara/ehk ma võiksin säält

,• , , Palun vaga; Kuid austatud härra, miks Teile 'al meel 
oi kodumaa riidest valmistatud ülikond?

~ Ei# ®a ei taha kodumaa riidest!
. . ; H* “iks, kül tohin küsida? Vaatamata seila]es -

meis Kodumaa õn vaike, õn paljud meie omatööstus.saadused või 
vui.sux@ma yansmaa^omadega» Ja meie riidesaadusü 

une^ neist» ab veetakse meile sisse välismaa pika kiul ist , 
j.a, mis maie knaumistööstustea segatakse kodumaa villaga.Võ*- 
?eid?8 vailsmaa viiäog& õn aga meie riie tunduvalt odavam ja

. aedasid küll, aga vaadake, ma ise küll ole
proovinud, aga r-äägitäkse, et seie riided, mis siin valmista- 
>,,,0, al -Cvi.bavau Kuhugi 3a seepärast ei taha ma kä noid proo-

. , Au ohu mo härra, see ülikond, mida mu seljas näete
?asrat 5a ta õn sama hea kui välismaa^

omagi, ^aaiegi õn ta välismaa omast palju odavam*
" ^as ®hr prooviksime seda ülikonda?
- Jah, palun!

,. “ Ei, vaadake see ülikond küll ei istu, ta õn nii
naljakas.Kuidas sa kä ise tunned, poiss?

käised õn kitsad ja seljatagant õn Ial!
- Ku10 ehk prooviks Ime siin seda?

VSi ,,f ~ No> seö tõuseb ju puha turjale* üldse ta ei istu0. Vi Q v X V-
* Aga see?

s - Ei, ®u härra, sae kä ai istu! Nad Üldse ei meeldi 
jrn$A .i. .L c) #

ip ipopc]^ 8115 m^e* ^8e on kõige paremini iiSnev

Aj.,^müllo nad ikkagi ei Meeldi, päälegi õn nad nii- 
sugused* * * niisugused imelikud ja kisuvad siit-seält*' Ma lä
hen ja vaatan ehk saan teisalt»

« ? ^-fc säätud kärra, ma võime ju noid pisikesi vi pu
pään minutiga parandada! Palun tulge veal süa tagasÜProo- 
viga seda kodumaa ülikonda! Tulge, tulge, palun! °

“ öh, ei ole vaja;
tulgel Ega proovimise eest tasu ei võeta! No 

aea ülikond läheb haruldaselt hästi!
“ see oli nüüd kodumaa riidest?



» Jahs kärra'
« £i5 siis ma teda ei taha*
« Falun vaadake, kas teie saaksite veel paremini mi

nevat ülikonda, see õn nagu noormehega koos kasvanudI Palun 
liigutage ja proovige järele, kas ehk kuskilt takistab või 
leidub mõni muu viga!

~ Aga palju ta maksab?
~ Äi olo kallis, ainult 35 krooni. Välismaa ülikond, 

sama number, aga 45 kr.
- Ei noh, nii kallist ma küll al osta.
- Ei kärra, odavamini ei saa Teie enam kuskilt. Pää

legi õn kõigil kauplustel nüüd normaalsed hinnad. Hiie õn 
kõige parem, läige hää ja sis siis muud veel peab olema?

- 32 krooni, rohkem ma ta eest ei maksa*
-Ei selle hinnaga nüüd küll sl sääl
- No 35 krooni, ' tahate ehk ma otsin mujalt!
- Kuidagi moodi kohe ei saa, päälegi õn see kolge pa

rem riie. Noh 1 kr. ehk ma võin veel alla jätta, aga enam 
mitte üks sent!

- Nohj mis me siis teeme, poisile õn vaja, noh, lasf 
ta siis olla!

(Alustatakse pakkimist, vanahärra läheb kassa juurde.)
- Ah siis 33 krooni?
- Ei ikka olnud!
- Oli küll!
- Äga kuidas, kaup oli ,34 krooniga?
- Kui oli siis olli
- Tänan;
- Palun; Kus võiksin ma kätte saada? Ah siin samas!

Tänan!
- Palun vagal Palun9 astuge teinegi kord siia sisse!
- Noh, eks me vaatame 1 Head tervist!
- Tänan! äsad tervist!!
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Kaks hullumeelset värvivad hullumaja lage.
Oks õn redelil ja teine hoiab redelit alt kinni. 

Järsku hüüab see hull, kes hoiab redelit: u
15Kuule Juss., sa hoia niikaua pintsli varrest kinni, 

kui ma redeli äx*a võtan!”
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Pidime minema tütarlapsega kehasi ■***)
Pidime kohtama täpselt kell 6 »Satn!!«X^Juha hommikul fm-X-I ./katuse ees.

gune tunne, -et täna ikka &revu8^» feü oli niisu-
*} Eriti kohutas minf sse^mSt.’ °jÜ &*“*:,?•*« jasi
“f_jüua täpselt kohale, eest sii T ' iaan wiijaks, et
vna sinati oodata ei lahanud! k ®okfts. tüdruk üle

kisii) noaga natulce aigu **$!£!**” ettavalmistusi. Kih
te-toreda "kaltstüki"? T8h+si'« h,V.i hab?t j® P«”i» et- 
kogemata heitsin pilgu 5 II . Ju.be ™mekut tegemagi
»li”. ju päri3 unuSffi^faes £ U?*1**8’ 81,5
o»tiii Pikad juuksed! TegiŽ M ltT> • pe°le* kui mil .•
lahema juuksuri poola. ' 4 ‘"J6^in Ja Pöörasin sammud

iumn', Järpiisega sama lugu!

kuijuul^l nag:t:nn:pn!5|ii:ŽaJŠ™ff-^uhu aa lähen

kül ÖtSeMtSljiul
6t niiskeid leted ellanu^ P“g8 täbele''

tjfctt.£««jastHkõiMÄ jE-S6l-ikaJa äri juurde, kas 
sisse. Juuksuriks oli pakfüit osavalt akse vahelt

aukalt litlla 8Ä » S**»eet. Vist kedagi"surula°t”^-h, J6®,fasŠ?pi8 Parajasti'üht' 
sis katta varna, Palitu seljast la 'v5i kliimat. Viska-
nuMesoguseid iurnaaie ja ioo?««"’*t •“ T lb*9*‘ lehitsesin
“ «te# «•5JSrä„“illk=w ™-

fc>hT4fl'«?*n<*? “."«i.iujld mm minä. jltEaE./?.il.JUoa pool seitse. ° *

än*,SSISS; f*. pu Unt»
“M“ Äär-M-

Kadunud aea karv. Küll "ots5 s fci^ ■««'vasest. Aga nüüd õn 
■&gu maaalla kadunud» Tõusen oürha'ÜSuaa.fapVa» a«a »i leia. 

Punada, lootes, et äratab f5ftLv?^^'J^nin.PliCa 86m®udega
'if? fee! ÄJab aga vanamehega muhedft juttud» tf?.lePa”«Ugaalkät karva. ° ‘eaac 3QUu ja otsib seda ük~



Kella seitsmeks õn siiski leitud karvake üles ja äär 
tud ta maha. Mõtlen,et saan nüüd kä mina järjekorda» Mui ju 
niisugune kohutav kiire. Kohtamine oma kallimaga.

Aga siis uriseb korraga vanamees; ^Juuksed!*
Mui kät) külmavärin üle keha. Mõtlen, et võtan 

kaabu, palitu ja lähen minema* Lähen peole papi juukstega*
Siis pöörab aga juuksru minu poole mesimagusa heälega üt
leb: **Paiun, kas te võtaksite veel natuke jetejtj sii# läjheb 
veal aega ainult veerand tundi1."

"Olgu!" mõtlesin,. "Veerand tundi veel ootan, aga 
te Üle salle.71

Kell Werand kaheksa al ole aga sugugi veel vanamehe 
juuksed lõigatud, Fagan& aeglaselt liigutas juuksur oma kää
re

Bnkm ei kannata. Pean hakkama minema* Aga siia pöörab 
judksur näo miim poole ja ütleb; vabandust. Kohe saab.
pi^un istuge veel viis minutit!11

VÖtan uuesti istet, pigistan rusikaid ja vaatan hir
muga kuidas kella suur seier ligineb pooie kaheksale»

?’Mis teil oleks?” küsib ta mult "kas habe?1’
BJuuksedt" ütlen m& vihaselt ja istun» "Mul õn kohu

tav kiire, kas ei saaks nii kiirelt kui võimalik.
"Katsume*" ütleb tema ja seob mulle rätiku kaela.
Siis asub ta tööle.
Kell kaheksa näen, et asi õn hirmus» Juuksuriks õn 

nähtavasti algaja õpilane, kes tahab taha korralikku tööd ja 
lõikab juukseid karv-karva haaval.

fiMlš teeb mu"kaliike" "Raatuse" ees," mõtlen hirmuga 
ja'higistan*

"Kas saaks palun kiiremini!" pigistan läbi hammaste.
-Ma näen et ta töötab, aga asi ei edene»
Kell üheksa õn siiski juuksed lõigatud, aga pilku peeg

lisse heites näen, et pea õn olnud nagu kitse käes* Heldeke! 
Pea täiesti sära näritud. Vihaga ei saa midagi ütelda.

Haaran kaabu, viskan palitu selga jaust mürtsutades 
torman tänavale. Tänaval loen ukselt silti:

"Siin .lõigatakse juukseid tasuta."

MAK!
~~oöI0o<—



Illillf tl ni

Keset pühad auks õn munadelI 
Nüüd rohket tood õn kanadel, 
sasi nende kanda ov see- mure* 
et keegi muna nälga ei vi c.

*'KevaõepükUesf? t,ev; g 1 nimetataksf
hääl lapsel pal jv nimesid ju omistataks1 
Kuid kevadest e.? clv mingit lõhna, 
sest tänavad täiv t ue- pahna.

Kuid et kevad õn juba tulemaa 
ja olematu lumi 6$ju kilamas 
seda vist kõik õn näinud,
Kül nad linnast välja käinud,

lv
Koolirahvas ootab nühi rõõmuga, 
et naid võika naut 1 täie sõõmuga, 
seks antaks tööle ,i:vct hoogu 
ja nhäiõv: siis langeb nagu loogu.

Tiko.

Kui iga õpetaja mõtleb- at püt • alal õn õpilasel .aega küll 
siis ta võib valmis teha eal 1,; ja Wile referaadi, kiritöö, 
lugeda seda ja seda art Wilt j? mo teine, saabuvaile eksameile
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